






Обратите внимание!

Существительные в Genitiv мужского  и среднего рода 
приобретают окончание (e)s - (des Tisches, des Buches)
Во множественном числе в  Dativ существительное 
получает  окончание (e)n - den Kindern
Во множественном числе неопределенного артикля 
нет.
Применим на практике  тему  склонение существительных. 
Разберем 2  предложения:
Die Kinder spielen in dem Wald. – Дети играют (где? – Dativ) в 
лесу, т.е. сущ. der Wald стоит в дательном падеже (поэтому 
артикль DEM)
Die Kinder gehen in den Wald. – Дети идут (куда? – Akk.) в лес. 
В данном случае der Wald стоит в Akk. - den Wald.



Haben = to have (англ.)  
иметь

Спряжение глагола haben по 
лицам:

Глаголы в немецком языке спрягаются по лицам,
также как и в русском языке у них меняются 
окончания.

Ich              habe     я имею                        -e
Du              hast       ты имеешь                

-st
Er, sie, es   hat        он, она, оно имеет  -tWir             haben      мы имеем                     

-en
Ihr              habt          вы имеете                    -t 
(Sie)           haben       вы (Вы) имеете           

-en



После глагола haben существительное всегда ставится в падеже 
Akkusativ - 
имею кого? (wen?)  что? (was?)
Чтобы правильно выбрать форму 
артикля, 
Нужно знать род существительного 
и пользоваться таблицей

Например:
У меня есть собака: Ich habe einen Hund.
Собака - der Hund - в нем. языке мужского рода,
когда мы говорим по-немецки 
«у меня есть какое-то животное», мы используем
неопределённый артикль также как и в англ.
I have a dog. Смотрим по таблице как изменяется 
неопределенный артикль муж. рода (ein) в 
Akkusativ
Получаем: Ich habe einen Hund.

У меня есть черепаха. (die Schildkröte- жен. род) – Ich habe eine 
Schildkröte. 
У меня есть морская свинка ( das Meerschweinchen – cр. род) – Ich habe 
ein 
Meerschweinchen.  



Чтобы сказать, что  у меня нет какого-то животного в немецком 
языке
Используется частица kein, которая спрягается точно также как
неопределённый артикль ein/eine.

У меня нет хомяка. – Ich habe keinen 
Hamster.
У меня нет кошки. – Ich habe keine Katze.
У меня нет лошадии. – Ich habe kein Pferd.



Падежные вопросы в 
немецком

Nominativ
Wer? Кто?
Was? Что?

Akkusativ
Wen?/Was? 
Кого?/Что?
Wohin? Куда?
Dativ
Wem? Кому?
Wann? 
Когда?
Wo? Где?
Wie? Как?

Genetiv
Wessen? 
Чей?


